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SUNDAY MARCH 29, 2026  

 
 

St. Jude Melkite Greek Catholic Church 

 
To support our Church, please use this 

QR code or visit our website at 
www.stjudemiami.org and click on 

“donate”. 
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The Sanctuary Lamps  

  Will Burn this Week For:         
 

 + Gaby Ahto 
 

Please keep him 

 in your  prayers, as is the venerable  

custom of the Church 

 

 

COMMEMORATIONS  

AT  THE  DIVINE  LITURGY  

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

9:00AM Divine Liturgy 
 

+ Silvia Dominguez, Fabiola Dominguez 

 

11:30AM Divine Liturgy 
 

+ Gaby Ahto 

WB Juana Gualberta & family 

 

6:00PM Divine Liturgy 
 

+ Gudelia Farah Wilsher, Margarita Oslo, 

Wolfgang Tillero Arcay, Encarnación Garcia 
Ibarra, Maria Victoria de Cohen, Rafael   
Cohen, Aura Pimentel, Mercedes Terrazo, 
Maria Alice Gomez de Rosa 
 

Bienestar Peter & Maria Soto, Elsa &   
Mónica Robinson 

 
Collection 

 
Divine Liturgy 9:00AM 
Collection: $662.00 
Attendance: 89 
 
Divine Liturgy 11:30 AM  
Collection: $702.00 
Attendance: 125 
 
Divina Liturgia 6:00PM 
Colecta: $500.00 
Asistencia: 198 
 
Miércoles de Sanación  
Colecta: $415.00 
Asistencia: 178 
 
 

Sunday, March 29 2026 
PALM SUNDAY 
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Antiphon Prayer 
O Christ God, You prefigured for us Your glorious Resurrection when You raised Your 
friend Lazarus from the tomb. Wherefore, we your beloved people, offer You praise with 
pure mouths, praying You to make us worthy participants in Your Holy Passion and Your 
glorious Resurrection.  For it belongs to You to have mercy on us, O Christ our God, and to 
You we render glory, thanksgiving and worship, and to Your Eternal Father and Your      
All-holy, Good and Life-giving Spirit, now and always and forever and ever. 

ا أنهضْتَ من القبر حبيبك لعازر. فلذلك نحنُ  :صلاه الأنديفونة أيها المسيحُ الإله، لقد سبقتَ فرسمتَ لنا قيامتكَ الموقرة لمَّ
لأن لك أن  .شعبكَ المحبوب نقُدَّم لك التسبيحَ من أفواه طاهرة، طالبين أن تؤُهَّلنا لمشاهدة آلامِك المقدسة وقيامتكَ المجيدة

ترحمنا وتخلصنا، أيُّها المسيحُ الإله، وإليك نرفعُ المجد وإلى أبيك الأزليّ وروحك القدوس، ألآن وكل أوان والى دهر 
 الداهرين.

Antiphons of the Feast: 
1- I believed even when I said: “I am greatly afflicted” 
O Son of God, Who entered Jerusalem in great glory, save us who sing to You  
Alleluia! 
2- How shall I make a return to the Lord for all the good He has done to me 
3- My vows to the Lord I will pay in the presence of all His people. 

 الانديفونة الثانية للعيد
 آمنتُ، لذلك تكلمتُ، إني قد عُنِّيتُ جدا ً 1-

 خلصنا يا أبن الله، يامن دخل اورشليم بمجدٍ عظيم، نحن المرنمين لك هللويا
 بماذا أكافئ الرب عن كل ما أحسن به اليَّ 2- 
 اوفي نذوري للرب أمام كل شعبه 3-

 المجد للاب ... ألآن وكل أوان ... يا كلمة الله الابن الوحيد
 
Entrance Hymn 
Blessed is He who comes in the name of the Lord. The Lord is God and He has appeared to 
us. 
O Son of God, Who entered Jerusalem in great glory, save us who sing to You Alleluia! 
 

خلصنا يا أبن الله، يامن دخل اورشليم بمجدٍ عظيم ،  مباركٌ الاتي باسم الربّ الربُ هو الله وقد ظهر لنا :ترنيمة الدخول
 نحن المرنمين لك هللويا

Troparia 
First Troparion of the Feast  (Tone 1) (twice) 
O Christ God, when You raised Lazarus from the dead, before the time of Your passion, 
You confirmed the future resurrection of all.  We too, like the children of old, carry before 
You the symbols of victory and cry out to You, O Conqueror of Death: “Hosanna in the 
highest!  Blessed is He who comes in the name of the Lord!” 
 
 

 مرتين -باللحن الاول  -نشيد احد الشعانين
ً مثلَ الفتيان، نحملُ  ة. فنحنُ أيَضا  أيَها المسيحُ الاله، لما أقَمتَ لعازرَ من بينِ الامواتِ قبلَ آلامك، مؤكداً القيامةَ العامَّ

  .رموزَ الانتصار، هاتفينَ اليك يا غالبَ الموت: هوشَعْنا في الأعالي. مباركٌ الآتي باسم الرب
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Second Troparion of the Feast  (Tone 4) (once)  
We have been buried with You in Baptism, O Christ our God, and we merited eternal life 
through Your Resurrection.  Wherefore we cry out to You, singing a hymn of praise: 
“Hosanna in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord!” 
 

المسيحُ إِلهُنا، لقد دفُنَِّا معكَ بالمعمودية، فاستحققنا بقيامِتك الحياةَ الخالدة. فنصرخُ  أيها :باللحن الرابع -النشيد الثاني
 مسبحّين: هوشعنا في الأعالي مباركٌ الآتي باسمِ الرب.

 
Kondakion of the Feast, (Tone 6) 
O Christ God enthroned in heaven, and on earth riding upon a colt; You have accepted the 
praise of the angels and the hymns of the children who were crying out to You: “Blessed 
are You who come to restore Adam.” 
 

المسيحُ الاله، الجالسُ على عرشٍ في السماء والراكبُ عفواً على الارض،  أيها :نشيد الختام)القنداق( باللحن السادس
                                    لقد قبلتَ تسبيحَ الملائكة ونشيدَ الفتيانِ الهاتفين اليك: مباركٌ أنتَ الآتي لتنُعِشَ آدم

 
PROKIMENON  
 

Reader: Blessed is he who comes in the name of the Lord. God is the Lord and he has     

appeared to us. 

All: Blessed is he who comes in the name of the Lord. God is the Lord and he has    

appeared to us. 

Reader: Sing to the Lord, for he is good, for his mercy endures forever. 

All: Blessed is he who comes in the name of the Lord. God is the Lord and he has    

appeared to us. 

Reader: Blessed is he who comes in the name of the Lord… 

All: …God is the Lord and he has appeared to us. 

 

A reading from the Epistle of Saint Paul to the Philippians (4:4-9) 
 

Brethren, rejoice in the Lord always; again, I say rejoice. Let your moderation be known to 
all men. The Lord is near. Have no anxiety, but in every prayer and supplication with 
thanksgiving, let your petitions be made known to God. And may God’s peace that         
surpasses all understanding guard your hearts and your minds in Christ Jesus. For the rest, 
brethren, whatever things are true, whatever honorable, whatever just, whatever holy,   
whatever lovable, whatever of good repute, if there be any virtue, if anything is worthy of 
praise: consider these things. And what you have learned and received and heard and seen 
in me, these things practice — and the God of peace will be with you. 



5 

ALLELUIA 
- Sing to the Lord a new song; for the Lord has done wonderful works. 
- All the ends of the earth have seen the salvation of our God. 
  

 رسالة أحد الشعانين
 مباركٌ الآتي باسم الرب، الربّ هو اللهُ، وقد ظهرَ لنا

 اعترفوا للرب فإنه صالحٌ. لانَّ الى الابدِ رحمتهَ
)9 – 4: 4الرسالة )فيلبي   

وا  يا اخوة، افرحوا في الربِ كل حين، وأقَول أيضاً افرحوا. ليكن حلمُكم معروفاً عند جميع الناس. الربُّ قريب. لا تهتمُّ
ع مع الشكر. وسلامُ اللهِ الذي يفوقُ كل فهم، يحفظُ  بشيء، بل في كل شيء فلتكن طلباتكُم معلومةً لدى اللهِ بالصلاة والتضرُّ
قلوبكم وبصائركم في المسيح يسوع. وبعدُ أيَها الاخوة، مهما يكنْ من حقٍ، أو أدَب، أو عدل، أو نقاوة، أو صفةٍ محببة، أوَ 
حُسْنِ صيت، إنْ تكُنْ فضيلةٌ أوَ مديحٌ، ففي هذه فلتكن أفكارُكم. وما تعلَّمتموه وتسلمتموه وسمعتمُوه ورأيَتمُوه فيَّ فبهذا 

 اعملوا، وإِلهُ السلام يِكون معكم.
 هللويا

 رّنموا للرب ترنيماً جديداً، لانَّ الربَّ صنعَ عجائب-
 رأتَْ جميعُ أقاصي الارض خلاصَ إلهنا.

  
 
A reading from the holy Gospel according to Saint John the Evangelist (12:1-8) 
 

Six days before the Passover, Jesus came to Bethany the home of Lazarus, he had raised 
from the dead. And they made him a supper there; and Martha served, while Lazarus was 
one of those sitting at table with him. Mary therefore took a pound of ointment, genuine 
nard of great value, and anointed the feet of Jesus, and with her hair wiped his feet dry. And 
the house was filled with the odor of the ointment. Then one of his disciples, Judas son of 
Simon the Iscariot, the one who was about to betray him, said, “Why was this ointment not 
sold for three hundred denarii, and given to the poor?” Now he said this, not that he cared 
for the poor, but because he was a thief, and holding the purse, used to take what was put in 
it. Jesus therefore said, “Let her be: she was to keep it for the day of my burial. For the poor 
you have always with you, but you do not always have me.” Now the great crowd of the 
Jews learned that he was there; and they came, not only because of Jesus, but that they 
might see Lazarus, the man he had raised from the dead. But the chief priests planned to put 
Lazarus to death also. For on his account many of the Jews began to leave them and to    
believe in Jesus. Now the next day the great crowd which had come to the feast, when they 
heard that Jesus was coming to Jerusalem, took up palm fronds and went out to meet him. 
And they cried out, “Hosanna! Blessed is the one who comes in the name of the Lord, the 
king of Israel!” And Jesus found a young ass, and sat upon it, as it is written, “Fear not, 
daughter of Sion; behold, your king comes, sitting upon the colt of an ass.” These things his 
disciples did not at first understand. But when Jesus was glorified, then they remembered 
these things were written about him, and that they had done these things to him. The crowd 
therefore, which was with him when he called Lazarus from the tomb and raised him from 
the dead, bore witness to him. And the reason why the’ crowd also went to meet him was 
that they heard he had worked this sign. 
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 )18 – 1: 12الانجيل )يوحنا 

قبل الفصح بستة ايام، أتى يسوعُ الى بيتَ عنيا، حيثُ كان لعازرُ الذي ماتَ وأقامهُ يسوعُ من بينِ الاموات. فصنعوا له 
هناك عشاءً، وكانت مرتا تخدم، وكان لعازرُ أحد المتكئين معه. أما مريم فأخذت رطل طيبٍ من مائعِ الناردينِ كثيرِ 
الثمن، ودهنت قدمي يسوعَ ومسحت قدميه بشعرها، فعبقَ البيتُ برائحة الطيب. فقال أحد تلاميذه، يهوذا بن سمعان 
ً أن يسُلمه. لِمَ لم يبُعْ هذا الطيبُ بثلاثِ مئة دينارٍ ويعطى للمساكين؟ وإنما قال هذا لا  الإسخريوطي، الذي كان مزمعا
اهتماماً منهُ بالمساكينِ بلَ لأنه كان سارقاً، واذ كان الكيسُ عندهُ كان يأخذُ ما يلقى فيه. فقال يسوع: دعها إنما حفظتهُ ليوم 

وعلمَ جمعٌ كثيرٌ من اليهود أنه هناك،   دفني. فإن المساكينَ هم عندكم في كل حين، وأما أنا فلست معكم في كل حين.
فجاؤوا لا من أجل يسوعَ فقط بل لينظروا أيضأً لعازر الذي أقامه من بين الاموات. فقصدَ رؤساء الكهنةِ أن يقتلوا لعازر 

وفي الغدِ لما سمعَ الجمعُ الكثير الذين جاؤوا الى العيد   أيضاً. لانَّ كثيراً من اليهود كانوا بسببهِ يذهبونَ فيؤمنون بيسوع.
بأن يسوع يأتي إلى أورشليم، أخذوا سعفَ النخلِ وخرجوا لاستقباله وهم يصرخونَ قائلين: هوشعنا، مبارك الاتي باسم 
الربِ ملكُ إسرائيل. وان يسوع وجد جحشاً فركبه، كما هو مكتوب. لا تخافي يا ابنة صهيون، ها إن ملككِ يأتيكِ راكباً 
على جحشِ ابن أتان. هذه الاشياء لم يفهمها تلاميذه أوّلا، ولكن لما مُجدَ يسوعُ، حينئذٍ تذكروا أن هذه إنما كتبت عنهُ وأنهم 
عملوها له. وكان يشهدُ له الجمعُ الذين كانوا معه حين نادى لعازرَ من القبرٍ وأقامه من بين الاموات. ومن أجل هذا 

          استقبله الجمع لانهم سمعوا بأنه قد صنع هذه الآية.
  
 
Hirmos of the Feast (Tone 4) 
 

The Lord is God and He has appeared to us.  Let us celebrate and rejoice.  Come, let us  
glorify Christ, and with palms and branches, sing to Him canticles of praise: “Blessed is He 
who comes in the name of the Lord, our Savior!” 

 نشيد والدة الاله )على اللحن الرابع(
الربُ  هو الله وقد ظهر لنا، فأقيموا العيد وابتهجوا. وهملوا بنا نعظم المسيح، وبسعفٍ وأغصانٍ نهتف نحوه التسابيح 

 قائلين: مباركٌ الاتي باسم الرب مخلصنا.
  
 
Kinonikon (Tone 8) 
 

Blessed is He who comes in the name of the Lord, in the name of the Lord. Alleluia. 
 هللويا.  الاتي باسم الرب. الربُ هو الله وقد ظهرَ لنا. مبارك   :ترنيمة المناولة

  
 
Post-Communion hymn: Troparion of the Feast (Tone 1) 
 

O Christ God, when You raised Lazarus from the dead, before the time of Your passion, 
You confirmed the future resurrection of all.  We too, like the children of old, carry before 
You the symbols of victory and cry out to You, O Conqueror of Death: “Hosanna in the 
highest!  Blessed is He who comes in the name of the Lord!” 
 
 

ة. فنحنُ  :نبدل النشيد )لقد نظرنا...( أيَها المسيحُ الاله، لما أقَمتَ لعازرَ من بينِ الامواتِ قبلَ آلامك، مؤكداً القيامةَ العامَّ
  .أيَضاً مثلَ الفتيان، نحملُ رموزَ الانتصار، هاتفينَ اليك يا غالبَ الموت: هوشَعْنا في الاعالي. مباركٌ الآتي باسم الرب
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Dear beloved parishioners, friends, pilgrims, and all the faithful of Brickell and Miami  

who love St. Jude Thaddeus Church, 
 
Peace and blessings to you all. 
 

For many years, St. Jude Thaddeus Church has been far more than just a building. It has been a 
place of hope for thousands of people. Every single day, people come here carrying heavy hearts, 
impossible burdens, tears, and prayers. They come to light a candle, to kneel in silence, and to seek 
the intercession of St. Jude, the patron saint of impossible causes. 
 

Time and again, they leave with peace, renewed hope, and stronger faith. 
 

But today, our beloved church and its buildings are suffering. Years of deterioration, along with  
recent storms, have caused serious structural damage. The very buildings that serve our community 
are now in urgent need of repair. Without help, it will become more and more difficult for us to  
continue our mission. 
 

This church has always kept its doors open seven days a week, welcoming everyone: the faithful, 
the brokenhearted, the pilgrim, the visitor, and the person who simply walks in searching for hope. 
 

We do not want those doors to close. We want the light of St. Jude to continue shining in Miami, for 
the people of Brickell, for pilgrims who travel from far away, and for every soul who comes seeking 
God’s mercy. 
 

But we cannot do it alone. Today, with humility, I ask for your help. If St. Jude Church has ever 
been a place where you prayed, where you wept, where you found strength, or where you felt close 
to God, please consider helping us repair and preserve this holy place. 
 

Your donation, no matter the amount, will help restore the church and its buildings so that we may 
continue serving all who come here in search of hope. All donations are tax-deductible. 
 

You are not simply helping to repair walls or roofs. You are helping to keep a house of prayer alive. 
You are helping to keep the doors of St. Jude open for the next person who walks in desperate for 
hope. 
 

Thank you very much for your generous support. If you are able to share this post, it would be a 
great help in reaching more people. 
 

The most convenient way to make your donation is by sending a check payable to St. Jude Melkite 
Catholic Church, directly to the church. In this way, we avoid the fees charged by credit card     
companies, allowing your offering to go entirely toward God’s work and the service of our commu-
nity. 
 
Address: 
St. Jude Melkite Catholic Church  126 SE 15th Rd  Miami, FL 33129 
 
May St. Jude Thaddeus bless you for your generosity and intercede for you and your loved ones     
in every difficult moment. 
 

With gratitude and prayers, 
 

Fr. Ezzat Bathouche 
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DOMINGO 29 DE MARZO 

 
 

 
 
 

           

 

Oración de la Antífona 
 

Oh Cristo Dios, cuando resucitaste a tu amigo Lázaro de la tumba, Tú prefiguraste para  
nosotros Tu gloriosa resurrección. Por eso nosotros, Tu pueblo amado, te ofrecemos – con 
bocas puras – nuestras alabanzas, suplicándote para que Tú nos hagas merecedores de     
participar en Tu santa Pasión y Tu gloriosa Resurrección. 
Porque a Ti pertenece tener misericordia sobre nosotros, Oh Cristo nuestro Dios, y a Ti  
rendimos gloria, agradecimiento y adoración junto con tu Eterno Padre y tu Santo Espíritu, 
Bueno y Dador de vida, ahora y siempre y por los siglos de los siglos. 
  
Antífona de la Fiesta 
 

1- Yo creí, aun cuando dije: “Estoy muy afligido” 
Oh Hijo de Dios, que entraste glorioso en Jerusalén, sálvanos que te cantamos Alleluia! 
2- Como retrubuiré al Señor todo el bien que me ha hecho? 
3- Cumpliré mis votos al Señor en presencia de todo el pueblo. 
  
Entrance Hymn: 
 

Bendito el que viene en el nombre del Señor, el Señor es Dios y se nos ha manifestado. 
Oh Hijo de Dios, que entraste glorioso en Jerusalén, sá 
 
lvanos que te cantamos Alleluia! 
  
Primer Tropario de la Fiesta  (Tono 1) (dos veces) 
 

¡Cristo Dios!, cuando resucitaste a Lázaro de entre los muertos, antes de Tu Pasión,        
confirmaste la resurrección general. Por esto, nosotros también, como los niños, llevamos 
los símbolos de la victoria y del triunfo, exclamándote, Oh Vencedor de la muerte: 
“¡Hosanna en las alturas, bendito es Él que viene en el Nombre del Señor!” 
  
Segundo Tropario de la Fiesta (Tono 4) (una vez) 
 

Cristo Dios, cuando fuimos sepultados contigo en el bautismo; por Tu Resurrección,    
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Kondakion de la Fiesta (Tono 6) 
 

Oh Cristo Dios, Tu que en el cielo estás sentado en el Trono; en la tierra, montado sobre un 
asno, has recibido cánticos de los ángeles y de los niños, exclamando: “Bendito eres, Tú 
que vienes para restaurar a Adán! 
 
 
PROQUÍMENON 
 

Lector: ¡Bendito el que viene en nombre del Señor! El Señor es Dios, y El nos ilumina. 

Todos: ¡Bendito el que viene en nombre del Señor! El Señor es Dios, y El nos ilumina.  

Lector:  ¡Den gracias al Señor, porque es bueno, porque es eterno su amor! 

Todos: ¡Bendito el que viene en nombre del Señor! El Señor es Dios, y El nos ilumina.  

Lector:  ¡Bendito el que viene en nombre del Señor! ... 

Todos:   …El Señor es Dios, y El nos ilumina.  

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lectura de la carta del apóstol San Pablo a los Filipenses (4:4-9) 

Hermanos, Alégrense siempre en el Señor. Vuelvo a insistir, alégrense. Que la bondad de 
ustedes sea conocida por todos los hombres. El Señor está cerca. No se angustien por nada, 
y en cualquier circunstancia, recurran a la oración y a la súplica, acompañadas de acción de 
gracias, para presentar sus peticiones a Dios. Entonces la paz de Dios, que supera todo lo 
que podemos pensar, tomará bajo su cuidado los corazones y los pensamientos de ustedes 
en Cristo Jesús. En fin, mis hermanos, todo lo que es verdadero y noble, todo lo que es justo 
y puro, todo lo que es amable y digno de honra, todo lo que haya de virtuoso y merecedor 
de alabanza, debe ser el objeto de sus pensamientos. Pongan en práctica lo que han      
aprendido y recibido, lo que han oído y visto en mí, y el Dios de la paz estará con ustedes. 
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ALELUYA  
- Canten al Señor un canto nuevo, porque él hizo maravillas. 
- Los confines de la tierra han contemplado el triunfo de nuestro Dios. 
  
Lectura del santo evangelio según San Juan el evangelista (12:1-18) 
En aquel tiempo, seis días antes de la Pascua, Jesús volvió a Betania, donde estaba Láza-
ro, al que había resucitado. Allí le prepararon una cena: Marta servía y Lázaro era uno 
de los comensales. María, tomando una libra de perfume de nardo puro, de mucho    
precio, ungió con él los pies de Jesús y los secó con sus cabellos. La casa se impregnó 
con la fragancia del perfume. Judas Iscariote, uno de sus discípulos, el que lo iba a    
entregar, dijo: «¿Por qué no se vendió este perfume en trescientos denarios para dárselos 
a los pobres?». Dijo esto, no porque se interesaba por los pobres, sino porque era ladrón 
y, como estaba encargado de la bolsa común, robaba lo que se ponía en ella. Jesús le 
respondió: «Déjala. Ella tenía reservado este perfume para el día de mi sepultura. A los 
pobres los tienen siempre con ustedes, pero a mí no me tendrán siempre». 
Entre tanto, una gran multitud de judíos se enteró de que Jesús estaba allí, y fueron, no sólo 
por Jesús, sino también para ver a Lázaro, al que había resucitado. Entonces los sumos    
sacerdotes resolvieron matar también a Lázaro, porque muchos judíos se apartaban de ellos 
y creían en Jesús a causa de él. Al día siguiente, la gran multitud que había venido para la 
fiesta, se enteró de que Jesús se dirigía a Jerusalén. Y, tomando hojas de palmera, salieron a 
su encuentro y lo aclamaban diciendo: «¡Hosana! ¡Bendito el que viene en nombre del    
Señor, el rey de Israel!». Al encontrar un asno, Jesús montó sobre él, conforme a lo que está 
escrito: "No temas, hija de Sión; ya viene tu rey, montado sobre la cría de una asna". 
Al comienzo, sus discípulos no comprendieron esto. Pero cuando Jesús fue glorificado,   
recordaron que todo lo que le había sucedido era lo que estaba escrito acerca de él. La    
multitud que había estado con Jesús cuando ordenó a Lázaro que saliera del sepulcro y lo      
resucitó, daba testimonio de él. Por eso la gente salió a su encuentro, porque se enteraron 
del signo que había realizado. 
  
Hirmos of the Feast (Tone 4) 
El Señor es Dios y se nos ha manifestado. Celebremos y regocijémonos! 
Vengan, glorifiquen a Dios; con palmas cántenle himnos de alabanza: “Bendito el que viene 
en el nombre del Señor, nuestro Salvador!” 
  
Kinonikon (Tono 8) 
Bendito él que viene en el nombre del Señor. Aleluya! 
  
Después de la Comunión  (Tono 1) 
Cristo Dios, cuando resucitaste a Lázaro de entre los muertos, antes de Tu Pasión,          
confir-maste la resurrección general. Por esto, nosotros también, como los niños, llevamos 
los símbolos de la victoria y del triunfo, exclamándote, Oh Vencedor de la muerte: 
“¡Hosanna en las alturas, bendito es Él que viene en el Nombre del Señor!” 
 



11  

 

Queridos feligreses, amigos, peregrinos y todos los fieles de Brickell y Miami que aman la   Ig-
lesia de San Judas Tadeo, 
 
Paz y bendiciones para todos ustedes. 
 

Durante muchos años, la Iglesia de San Judas Tadeo ha sido mucho más que un edificio. Ha sido un 
lugar de esperanza para miles de personas. Cada día, personas llegan aquí con el corazón cargado, 
con situaciones imposibles, lágrimas y oraciones. Vienen a encender una vela, a arrodillarse en   si-
lencio y a pedir la intercesión de San Judas, el patrono de las causas imposibles. Y una y otra vez, se 
van con paz, esperanza renovada y una fe fortalecida. 
 

Pero hoy, nuestra querida iglesia y sus edificios están sufriendo. Años de deterioro, junto con las     
recientes tormentas, han causado graves daños estructurales. Los edificios que sirven a nuestra   co-
munidad necesitan ahora reparaciones urgentes. Sin ayuda, será cada vez más difícil continuar nues-
tra misión. 
 

Esta iglesia siempre ha mantenido sus puertas abiertas los siete días de la semana, acogiendo a   to-
dos: los fieles, los afligidos, el peregrino, el visitante y la persona que simplemente entra     buscando 
esperanza. 
 

No queremos que esas puertas se cierren. Queremos que la luz de San Judas continúe brillando en 
Miami, para la gente de Brickell, para los peregrinos que vienen de lejos y para cada alma que busca 
la  misericordia de Dios. Pero no podemos hacerlo solos. Hoy, con humildad, les pido su ayuda. Si la 
Iglesia de San Judas ha sido alguna vez un lugar donde usted oró, donde lloró, donde encontró fuerza 
o donde sintió la cercanía de Dios, por favor considere ayudarnos a reparar y preservar este lugar 
santo. 
 

Su donación, sin importar la cantidad, ayudará a restaurar la iglesia y sus edificios para que        po-
damos seguir sirviendo a todos los que vienen en busca de esperanza. Todas las donaciones son de-
ducibles de impuestos. 
 

No solo está ayudando a reparar paredes o techos. Está ayudando a mantener viva una casa de 
oración. Está ayudando a mantener abiertas las puertas de San Judas para la próxima persona que 
entre desesperada buscando esperanza. 
 

Muchas gracias por su generoso apoyo. Si pueden compartir esta publicación, será de gran ayuda 
para que llegue a más personas. 
 

La manera más conveniente de realizar su donación es enviando un cheque a nombre de St. Jude 
Melkite Catholic Church, directamente a la iglesia. De este modo, evitamos la comisión que cobran 
las compañías de tarjetas de crédito, y así su ofrenda llega íntegramente a la obra de Dios y al     ser-
vicio de nuestra comunidad. 
 
Dirección: St. Jude Melkite Catholic Church 126 SE 15th Rd , Miami, FL 33129 
 
Que San Judas Tadeo los bendiga por su generosidad e interceda por ustedes y sus seres queridos en 
cada momento difícil. 
 

Con gratitud y oraciones, P. Ezzat Bathouche 
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Saint Jude Melkite Greek Catholic Church 
126 SE 15th Road; Miami, Fl 33129 

Tel: 305-856-1500  Email: office@stjudemiami.org 
www.stjudemiami.org 

 

REV. EZZAT BATHOUCHE   Pastor 
 

 

 
 
 
 

DIVINE LITURGIES 
Miércoles 12 del Mediodia Español (con unción con el santo oleo) 

Sundays: 9:00AM English   11:30AM English & Arabic  6:00PM Español 
 

 
CHURCH STAFF 

 
Secretary/Lay Pastoral Assistant: Andrea Monzani 

Church Caretaker: Edgard Cordonero    Gift Shop: Jeanette Escobar  
Choir Director: Sawsan Shalah   Music Director: Carlos Fuerte 

President St Jude Ladies Guild: Rima Mazzawi 
 Servidoras de San Judas: Holly Rincón 

Sunday School Coordinators: Leila Malouf & Marirose Mardeni 
  

 

  Church Guidelines 
 

Confessions: Thursdays and Fridays by appointment. 

Baptisms: Please contact the Parish Office to make  

arrangements. 

Marriages: Please contact the Parish Office at least seven months prior to intended 

date of wedding and to make  

arrangements. 

Anointing of the Sick: Available as needed.    

Holy Communion for the Sick: Available as needed. 

St. Jude Melkite Greek Catholic Church 
 
st.jude.melkite 
 
stjudemiami.flocknote.com 


